
FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME — FEBRUARY 1, 2026 
CUATRO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO — 1 DE FEBRERO DE 2026 

PARISH MISSION STATEMENT 
Members of St. Wenceslaus Parish are Christian 
People on a journey seeking companions to join 
us as we move toward our eternal goal. We 
strive to be a stabilizing and strengthening 
factor in our community by being a source of 
service and help to our neighbors. We invite 
others to join us in bringing their unique gifts, 
as together, we care, nurture and love one 
another. United by the love of Jesus Christ, we 
strive to be more fully connected with God’s 
people everywhere. 

Declaración de la Misión Parroquial 
Los miembros de la Parroquia de San Wenceslao 
son personas cristianas en un viaje en busca de 
compañeros para unirse a nosotros a medida que 
avanzamos hacia nuestra meta eterna. Nos 
esforzamos por ser un factor estabilizador y 
fortalecedor en nuestra comunidad al ser una fuente 
de servicio y ayuda para nuestros vecinos. Invitamos 
a otros a unirse a nosotros para traer sus dones 
únicos, ya que juntos nos cuidamos, nutrimos y 
amamos unos a otros. Unidos por el amor de 
Jesucristo, nos esforzamos por estar más plenamente 
conectados con el pueblo de Dios en todas partes. 

ST. WENCESLAUS PARISH 
PARROQUIA DE ST. WENCESLAUS 

3014 Oregon Avenue, St. Louis, MO 63118 
Served by the Missionaries of the Holy Family Since 1960 

PARISH STAFF 
Parish Administrator: Very Rev. Philip Sosa, M.S.F. 

Rev. Andre Bemora M.S.F.  
Mr. Paul Jolly, Business Manager 

Mr. Chuck Dillon, Parish Maintenance 

MASSES FOR THE LORD’S DAY 
Saturday 4:00 PM; Pre-Mass Rosary 3:20 PM  
Sunday 10:00 AM; Pre-Mass Rosary 9:20 AM  

Sunday 12:00 PM (SPANISH) 

Eucharistic Adoration first Sunday of every  
month at 1:00 PM 

MASSES FOR THE WEEKDAYS 
Monday thru Saturday, 7:45 AM in the Church 

MASSES FOR THE HOLYDAYS 
8:00 AM and 6:30 PM (No Vigil Mass) 

PARISH BUSINESS OFFICE HOURS 

Monday 9:00 AM - 12:00 NOON 
Tuesday - Friday 9:00 AM - 4:00 PM 

12:00 NOON - 1:00 PM Closed 
314-865-1020    FAX# 314-664-8260 

PARISH WEB SITE ADDRESS 
www.stwenceslaus.website 

MSF WEB SITE ADDRESS 
www.msf-america.org 

SEND BULLETIN INFORMATION TO: 
stwencebulletin@sbcglobal.net 

(Bulletin deadline is Friday before the following week’s publication.) 

COMMUNION CALLS 
To have Communion brought to your home  

contact the parish office. 

CONFESSIONS 
Saturdays 3:00 - 3:30 PM. Anytime by appointment. 

BAPTISMS 
Parents of children to be baptized must be practicing Catholics 

and registered in the parish. Please call the parish office for 
further information. 

WEDDINGS 
Practicing Catholics, registered in the parish, must make 

arrangements six months before the wedding. 

ST. FRANCES CABRINI ACADEMY 
www.cabriniacademy.org     314-776-0883 

MEN’S CLUB (Men’s Social & Service Ministry) 
1st Tuesday of Month 6:30 PM in the Parish Center 

PARISH PASTORAL COUNCIL 
3rd Tuesday of Month 6:30 PM in the Parish Center 

ST. VINCENT DE PAUL SOCIETY 
Food Pantry 3rd Monday of each month  

9:30AM - 11:30AM 

St Wenceslaus Catholic Church St. Louis 
Es oficial. Estamos de vuelta en Facebook: 
It’s official. We’re back on Facebook: 



FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME  — FEBRUARY 1, 2026 

WELCOME TO ST. WENCESLAUS PARISH 
 

We welcome all of our guests and parishioners here celebrating the Eucharist with us on 
 the Fourth Sunday in Ordinary Time. 

To view last week’s bulletin, go to stwenceslaus.website/bulletins or scan this QR code with your phone:  

PRAYER OF THE FAITHFUL 

That others can see we live as Christians by the way we act, 
dress and talk.   

SAINTS & SPECIAL OBSERVANCES 

Sunday: 4th Sunday in Ordinary Time 
Monday: The Presentation of the Lord 
Tuesday: St. Blaise, St. Ansgar 
Thursday: St. Agatha 
Friday: St. Paul Miki and Companions, Martyrs 
 First Friday 
Saturday: First Saturday 

ORACIÓN DE LOS FIELES 

Que otros puedan ver que vivimos como Cristianos por la 
manera en que actuamos, nos vestimos y hablamos.   

SANTOS Y OTRAS OBSERVACIONES 

Domingo: Cuatro domingo del Tiempo Ordinario 
Lunes: La Presentación del Señor 
Martes: San Blas, San Ansgar 
Jueves: Santa Ágata 
Viernes: San Pablo Miki y Compañeros, Mártires 
 Primer viernes 
Sábado: Primer sábado 

        Continued on the back page...                                             Continúa en la página posterior... 

PLEASE PRAY FOR THE SICK / POR FAVOR OREN POR LOS ENFERMOS 

Kathy Becker, Robyn Brouk. Mary Margaret Czapla, Margie Sosa Delgado, Judy Fabick, Rosa Flores, 
Donna Frank, Dennis & Lisa Holland, Bob Kempen, Milton Kempen, Ed Koeninger, Dianne Kutis, Mary 
Moran, Jim & Nancy Pender, Debbie Rappe, Mary Ray, Frank Reichert, Marge Rybacki, Teresita 
Sanchez, Marsha Williams, Mary Zdrodowski 

TRIVIA NIGHT 

It’s not too late to sign up for a table at our upcoming 
Trivia Night, February 7, 2026 at 6:30pm. 
Flyers are available in the vestibule of the 
church. 

Donations of all kinds are welcome to create 
themed baskets for raffles: gift cards, various adult beverages, 
sports paraphernalia and movie night items, like hot chocolate 
or popcorn are just a few of the themes we have had in the 
past. 

Thank you in advance! 
 

NOCHE DE TRIVIA 

Todavía estás a tiempo de reservar una mesa 
para nuestra próxima Noche de Trivia, el 7 de 

febrero de 2026 a las 18:30 h. Los folletos 
están disponibles en el vestíbulo de la iglesia. 

Se aceptan donaciones de todo tipo para crear 
canastas temáticas para la rifa: tarjetas de regalo, diversas 
bebidas para adultos, artículos deportivos y artículos para una 
noche de cine, como chocolate caliente o palomitas de maíz, 
son solo algunos de los temas que hemos utilizado en el pasado. 

¡Gracias de antemano! 

EUCHARISTIC REVIVAL 

In the Year of Parish Eucharistic Revival. we are 
having the Exposition of the Blessed Sacrament on the 
first Sunday of each month. This Sunday, February 1, 
is the first Sunday. The church will stay open until 2:00 
pm. Please plan to attend. 

REVIVIMIENTO EUCARÍSTICO 

En este Año de Renovación Eucarística Parroquial, 
tendremos la Exposición del Santísimo Sacramento 
el primer domingo de cada mes. Este domingo, 1 de 

febrero, es el primer domingo. La iglesia permanecerá 
abierta hasta las 2:00 p. m. Les invitamos a participar. 

T H E R E ’ S  S T I L L  T I M E !         ¡ T O D AV Í A  H AY  T I E M P O !  



CUATRO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO — 1 de FEBRERO de 2026 

BIENVENIDOS A LA PARROQUIA DE ST. WENCESLAUS 
Damos la bienvenida a todos nuestros invitados y feligreses que celebran la Eucaristía  

con nosotrosen este cuatro domingo del Tiempo Ordinario.  

Para ver el boletín de la semana pasada, visite stwenceslaus.website/bulletins o  
escanee este código QR con su teléfono: 

MINISTER’S SCHEDULE / HORARIO DEL MINISTRO 

Saturday, January 31 / Sábado 31 de enero, 4:00 PM 
Lector/Lectores: Weldon Tieken 
Cantor/Cantores: Sonya Valentine 
Musician/Músico: Barb Kellner 

Sunday, February 1 / Domingo 1 de febrero, 10:00 AM 
Lector/Lectores: Weldon Tieken  
Cantor/Cantores: Andrea Harper / Stephanie Lynn 
Musician/Músico: John Harper 

Sunday, February 1 / Domingo 1 de febrero, 12:00 PM 
Lector/Lectores: Mariana Galeamo / Irene Rivas 
Cantor/Cantores: Spanish Choir/Coro Español 
Musician/Músico: Ivan Aceves 

Saturday, February 7 / Sábado 7 de febrero, 4:00 PM 
Lector/Lectores: Maury Prater 
Cantor/Cantores: Sonya Valentine 
Musician/Músico: Barb Kellner 

Sunday, February 8 / Domingo 8 de febrero, 10:00 AM 
Lector/Lectores: Paul Jolly  
Cantor/Cantores: Mary Pichler 
Musician/Músico: John Harper 

Sunday, February 8 / Domingo 8 de febrero, 12:00 PM 
Lector/Lectores: Nanci Bernal / Fran Hernandez 
Cantor/Cantores: Spanish Choir/Coro Español 
Musician/Músico: Ivan Aceves 

INTENCIONES DE MISA DE ESTA SEMANA 

Sunday, February 1 / Domingo 1 de febrero 
10:00 AM  + Bob Roelke 

12:00 PM Special Intention / Intención especial 

Monday, February 2 / Lunes 2 de febrero 
7:45 AM  Special Intention / Intención especial 

Tuesday, February 3 / Martes 3 de febrero 
7:45 AM  Gary Wells 

Wednesday, February 4 / Miércoles 4 de febrero 
7:45 AM  Colleen & Jason Anna and Family 

Thursday, February 5 / Jueves 5 de febrero 
7:45 AM  Tran Manh Hung Joseph 

Friday, February 6 / Viernes 6 de febrero 
7:45 AM  Holy Family Circle & Friends Prayer Association / 

Asociación de Oración Círculo de la Sagrada Familia y Amigos 

Saturday, February 7 / Sábado 7 de febrero 
7:45 AM  + Joanne Ryan 

4:00 PM  People of the Parish / Gente de la parroquia 

Sunday, February 8 / Domingo 8 de febrero 
10:00 AM  + Frank J. Brettle 

12:00 PM Special Intention / Intención especial 

¡SE VIENE LA NOCHE DE TRIVIA! 
Sábado 7 de febrero de 2026, 18:30 horas 

(Las puertas abren a las 5:30 p.m.) 
Salón Parroquial San Wenceslao* 
Costo: $25 por persona; máximo 10 jugadores  

por mesa. 

Formularios disponibles en la parte trasera 
de la iglesia.** 

Los formularios de reserva/cheques deben 
enviarse por correo antes del  

2 de febrero de 2026. 
 

 
 
*En el gimnasio del colegio; accesible. 

**Se han planificado sorteos de canastas, así que considere 
donar un obsequio como premio para el evento; ¡las 
donaciones de tarjetas de regalo son muy apreciadas! 
¿Tiene preguntas o desea ayudar? Obtenga un formulario/
folleto para obtener información de contacto. 

TRIVIA NIGHT IS COMING! 
Saturday, February 7, 2026, 6:30PM 

(Doors open 5:30PM) 
St. Wenceslaus Parish Hall* 

Cost: $25 per person; table limit is 10 players. 
 

Forms available at the back of the 
church.** 

Reservation form/checks must be mailed by 
Feb. 2, 2026. 

 
 
 

 
*In the school gym; accessible. 

**Basket raffles are planned, so please consider donating 
a gift as a prize for the event; donations of gift cards are 
greatly appreciated! Have questions or want to help? 
Grab a form/flyer for contact information. 



Covenant Network Catholic Radio reminds us 
of the essential things in life. Tune in daily to 
WRYT on 1080AM, or listen any time on the 
Covenant Network app. Scan the code below 
to visit OurCatholicRadio.org. 
 

 
In the unforgettable words of Mother 
Angelica, “We are all called to be great 
saints. Don’t miss the opportunity.” 

2906 Gravois Avenue 314.772.3000 

10151 Gravois Road 314.842.4458 

5255 Lemay Ferry Road 314.894.4500 

www.kutisfuneralhomes.com 

MSF‐AMERICA.ORG 

Explore the Missionaries of the Holy Family website or 
call toll free at 1-888-484-9945 to discover 
information and resources such as the Holy Family 
Prayer Book: Prayers for Every Family (available in 
English and Spanish), and how to join the Holy 
Family Prayer Association. 

MSF‐AMERICA.ORG 

Explore el sitio web de los Misioneros de la Sagrada 
Familia o llame gratis al 1-888-484-9945 para 
descubrir información y recursos como el Libro de 
Oración de la Sagrada Familia: Oraciones para todas 

las familias (disponible en inglés y español) y cómo 
unirse a la Asociación de Oración de la Sagrada Familia. 

GIFTS TO GOD & OUR PARISH 
Last Week’s Collections $ 00.00 

Regular Envelopes* $ 00.00 
Loose $ 00.00 

(Fiscal Year is July 2025 thru June 2026) 

*Includes the following:  
Parish Appeal 2026 $ 00.00 
Maintenance  $ 00.00 
Food for the Poor SVDP $ 00.00 

Stewardship Reflection 

“Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of 
heaven.”  MATTHEW 5:3   

The phrase “poor in spirit” can be confusing. Think of it in 
this sense – poor in spirt means depending on God’s 
providence and not depending on our own self-reliance. 
Being detached from earthy things (power, money, and 
comfort) and being attached to heavenly things (charity, 
sacrifice, and mercy). Denying ourselves from satisfying 
our desires and helping others obtain their basic needs. 

DONACIONES A DIOS Y NUESTRA PARROQUIA 
Colecciones de la semana pasada $ 00.00 

Sobres normales* $ 00.00 
Sueltos $ 00.00 

(El año fiscal es de julio de 2025 a junio de 2026) 

*Incluye lo siguiente:  
Llamamiento parroquial 2026 $ 00.00 
Mantenimiento $ 00.00 
Alimento para los pobres $ 00.00 

Reflexión 

“Bendecidos los pobres de espíritu, porque de ellos es el reino 
del cielo” MATEO 5:3   

La frase “pobres de espíritu” puede confundirnos. Piense de 
ella en este sentido - pobres de espíritu significa depender 
de la providencia de Dios y no de nuestra propia 
autosuficiencia. Desprendernos de las cosas terrenales 
(poder, dinero, y comodidad) y apegarnos a las cosas 
celestiales (caridad, sacrificio y misericordia). Negarnos a 
nosotros mismos la satisfacción de nuestros deseos y ayudar 
a otros a cubrir sus necesidades básicas.  

3022 Oregon Ave., St. Louis, MO 63118 

314.776.0883 

CabriniAcademy.org 

CABRINI CORNER 

Great things are happening at St. Frances Cabrini Academy! 
We will not be having an open house to celebrate Catholic 
Schools Week, but please call 314.776.0883 for more 
information. Enrollment for the 2026-27 school year starts at 
the end of January. 

RINCÓN CABRINI 

¡Grandes cosas están sucediendo en la Academia St. Frances 
Cabrini! No celebraremos una jornada de puertas abiertas con 
motivo de la Semana de las Escuelas Católicas, pero pueden 
llamar al 314.776.0883 para obtener más información. Las 
inscripciones para el año escolar 2026-27 comienzan a finales 
de enero. 

There was no collection last week due to weather conditions. 
 

No se realizó la recogida de basura la semana pasada debido a 
las condiciones meteorológicas. 


